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A kurzusvezetés nyelve(i): magyar
A hozzászólás, vizsga nyelve(i): magyar, angol
Írásbeli dolgozat nyelvei: magyar, angol
Kurzus előfeltétele(i): 
A jegyszerzés módja(i): aktív szemináriumi munka, fordítások óráról órára történő 
elkészítése, egy hosszabb szöveg otthoni fordítása
Követelmények: A szemináriumi részvétel feltétele legalább egy (tetszőleges) idegen nyelv 
ismerete.

Kurzus leírása, tematikája: A szeminárium során Julian Barnes A History of the World in 10 
½ Chapters című regényéből fordítunk előre egyeztetett részleteket. Igény esetén az angolon 
kívül más nyelvekből is lehet fordítani. 

Kurzushoz tartozó kötelező irodalom: 
Julian Barnes,  A History of the World in 10 ½ Chapters.  Jonathan Cape, London,
1989.

A kurzushoz tartozó ajánlott irodalom:

Megjegyzés: 

Rendszeresen szükséges technikai eszközök: 


